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Ежегодник Факультета гуманитарных наук Шуменского университета им. 
Епископа Константина Преславского принимает тексты на болгарском, русском, 
английском и немецком языках. 

В конце текста авторы предоставляют на болгарском и английском 
языках следующую информацию: имя, фамилия, ученая степень, ученое звание, 
аффилиация, адрес электронной почты. 

Объем текстов должен составлять 10-50 стандартных страниц, включая 
библиографию, таблицы, рисунки, сноски и приложения. 

Материалы подаются в электронном виде по адресу: 
conference_fhn@shu.bg. 

Статьи допускаются к публикации после анонимного рецензирования и 
редакции редколлегией издания. 

 
1. Требования к оформлению: 

 заголовок и имена авторов пишутся на языке текста (болгарском, 
русском или немецком) и на английском языке;  

 статьи сопровождаются резюме и ключевыми словами на языке 
текста и на английском языке;  

 страницы предлагаемых текстов не нумеруются. 
 

2. Технические параметры:  

 Заголовок – по центру, шрифт Times New Roman, 11 pt, ALL CAPS, Bold; 
под ним размещаются строчными буквами того же размера и шрифта 
имена авторов (имя и фамилия). 

 Резюме /Аbstract/ (через одну пустую строку) – объем мин. 220 – макс. 
250 слов, шрифт Times New Roman, 10 pt, Italic. 

 Ключевые слова /Key words/ (на следующей строке) – шрифт Times 
New Roman 10 pt, Italic, не более 5 слов. 

 Основной текст (через одну пустую строку) – Times New Roman, 11 pt, 
оформлен в соответствии со следующими техническими параметрами: 

 

  Margins: Top – 2.2 см; Bottom – 2.2 см; Left – 2.2 см; Right – 2.2 см. 

  Paper Size: Envelop B5; Custom size: Width: 17.5 см; Height: 25.0 см. 

  Layout: Header: 1.4 см, Footer: 1.4 см. 

  Format: Font – Times New Roman; Font Style – Regular; Size – 11 

  Spacing: Before – 0 pt. After – 0 pt. 

  Line spacing – Multiple 1.15. 

 

3. Графики, таблицы, иллюстрации и другие визуальные элементы 
желательно пронумеровать и интегрировать в текстовую часть. 

 
 

mailto:conference_fhn@shu.bg


4. Цитирование 
 Издание следует стилю цитирования APA. Цитаты, превышающие 
четыре печатных строки, выносятся на новую строку – Times New Roman 10, 
Regular, justified, с отступом слева 0,5 см. 

  В тексте цитируемые авторы и источники обозначаются как: (Георгиев, 
2013, стр. 120-122); 
 Подстрочные сноски (Footnote) в параметрах: Times New Roman 9, 
Regular, justified; нумерация – арабскими цифрами. 
 

5. Цитируемая литература (References) 
Оформление цитируемых авторов – в алфавитном порядке– шрифт Times New Roman 
10, Regular, justified. Источники на кириллице транслитерируются в следующих 
буквенных соответствиях: 
 
А = А, Б = В, В = V, Г = G, Д = D, Е = Е, Ж = Zh, 3 = Z, И = I, Й = Y, K = К, Л = L, М = М, Н = N, О 

= О, П = Р, Р = R, С = S, Т = Т, У = U, Ф = F, X = Н, Ц = Тs, Ч = Сh, Ш = Sh, Щ = Sht, Ъ = А, Ь = Y, 

ЬО = Yo, Ю = Yu, Я = Ya, Э = E. ы = Y, ДЖ = Dzh, ДЗ = Dz 

 

Передача некоторых наименований по традиции – собственное имя „Болгария” и 

производные от него названия (Болгарская академия, Болгарский орёл и др.) 

передаются по традиции как Bulgaria, Bulgarska. 

 

6. Модель библиографического оформления 
 

 Монографии: 
 

Lutz, W. (1987). Doublespeak. New York: Harper & Row. 

Kaldieva-Zaharieva, St. (2013). Bulgarska frazeologiya. Sofia: Akademichno izdatelstvo „Prof. 

Marin Drinov” [Калдиева-Захариева, Ст. Българска фразеология. София: Академично 

издателство „Проф. Марин Дринов“]. 

 

 Периодические издания: 

Mosap, D. (2007). Evropa, globalni komunikatsii i „Bulglish”. Bulgarska rech, 3, 3–13 [Мосап, 

Д. Европа, глобални комуникации и „Булглиш“. Българска реч, 3, 3–13]. McDuffie, J. R., 

Calis, K. A., Uwaifo, G. I., Sebring, N. G., Fallon, E. M., Hubbard, V. S., & Yanovski, J. A. (2002). 

Three-month tolerability of orlistat in adolescents with obesity-related comorbid conditions. 

Obesity Research, 10, 642–650. 

Auden, W. H. (1948). The Guilty Vicarage. Notes on the detective story, by an addict. Harper’s 

Magazine, Archive, May 1948, http://harpers.org/archive/1948/05/the-guilty-vicarage  

 

 Сборники / коллективные тома: 

Bennet, T. (1992). Media, „reality”, signification. In M. Gurevich, T. Bennet, J. Curran & J. 

Wollacott (Eds.), Culture, Society and the Media (pp. 34–101). London & New York: 

Routledge. 

Muharska, R. (2001). Rod i ezik. In M. Kirova & K. Slavova (Eds.), Teoriya prez granitsite (pp. 

23–78). Sofia: Polis [Мухарска, Р. Род и език. В: М. Кирова, К. Славова (ред.). Теория през 

границите. София: Полис, 23–78].

http://harpers.org/archive/1948/05/the-guilty-vicarage


 Электронные источники: 
Oxford Living Dictionaries. Oxford University Press. 
https://en.oxforddictionaries.com/word-of-the-year/word-of-the-year-2016  

Wikipedia, the free encyclopedia. http://en.wikipedia.org/wiki/Main_Page  
 

 Архивные источники: 
 
TSDA – Sofia, F. 547, op. 2, a. e. 12, pp. 70–82 [ЦДА – София, ф. 547, оп. 2, а.е. 12, с. 70–82] 
 
 

 Сокращения источников эксцерпированного материала (газеты и 
журналы): 

 
Б – журнал „Биограф” // Biograph 

Дн – газета „Дневник” // Dnevnik 

К – газета „Капитал” // Kapital 

М – газета „Монитор” // Monitor …  
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